
263

Государство народа*

Утром 29 июня 2021 года, в преддверии 100-летия основания 
Коммунистической партии Китая (КПК), в Доме народных 
собраний в Пекине состоялась церемония вручения ордена 1 
июля -- высшей партийной награды. 

В зале приемов огромная картина в жанре китайской 
традиционной живописи “гохуа” под названием “Как прекрасна 
наша страна” демонстрирует захватывающие дух виды 
извилистых горных хребтов и бурных рек, являясь свидетелем 
славного момента, принадлежащего народу.

Это момент чествования повседневных героев. “Все 
награжденные орденом 1 июля вышли из народа и уходят в 
него корнями. Это простые герои, которые, оставаясь на своих 
постах, самоотверженно вносят свой вклад”, -- эти искренние и 
простые слова генерального секретаря Си Цзиньпина согрели 
сердце каждого присутствующего. 

В этот момент особенно ярко проявилась суть государства, 
принадлежащего народу. “Государство -- это народ, а народ -- 
это государство. Все товарищи по партии должны неуклонно 
придерживаться народной позиции, ставить народ превыше 
всего, неустанно делать для него практические и добрые дела, 
неизменно сохраняя нерушимую связь с народными массами”, -- 
указал Си Цзиньпин. 

В китайской культуре термин “цзяншань” часто используется 
для обозначения страны и состоит из иероглифов “река” 

*	 Статья была опубликована информационным агентством Синьхуа в феврале 
2023 года.
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и “гора”. Дом народных собраний спроектирован в форме 
иероглифа “гора”, что символизирует концепцию “народного 
государства”.

В 1958 и 1959 годах свыше 30 тыс. рабочих вместе с более 
чем 300 тыс. добровольцев совместно построили Дом народных 
собраний в ознаменование 10-й годовщины образования КНР. 
Весь проект был завершен чуть более чем за 10 месяцев. Народ, 
освободившийся от гнета и ставший хозяином своей судьбы, 
с огромным энтузиазмом творил чудеса социалистического 
Китая. 

Термин “цзяншань” издавна служит метафорическим 
выражением государственной власти, однако сегодня это 
понятие обрело новое содержание.

Генеральный секретарь Си Цзиньпин однажды заметил: “За 
более чем две тысячи лет, прошедших с момента объединения 
Китая императором Цинь Шихуанди, сменилось множество 
династий, однако общественное представление о том, что “все 
земли под Небом принадлежат государю, а все люди являются 
государевыми слугами”, так и не изменилось. Не изменилась и 
сама система монархического абсолютизма”.

Как преодолеть  так  называемую закономерно сть 
исторической цикличности “подъемов и падений”? Генеральный 
секретарь Си Цзиньпин задал вопрос: “После того как КПК 
привела китайский народ к победе в революции, каким образом 
должна быть организована государственная власть? Как должно 
управляться государство?”

8 августа 1943 года на церемонии открытия второго 
отделения Партийной школы при ЦК КПК, проходившей в 
Яньане (провинция Шэньси, Северо-Западный Китай), Мао 
Цзэдун подчеркнул, что КПК должна пройти через “два 
перехода”. Первый переход заключается в преобразовании 
п ол у кол о н и а л ь н о го ,  п ол уф е од а л ь н о го  о б щ е с т ва  в 
демократическое, а второй переход представляет собой 
трансформацию буржуазного демократического общества в 
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пролетарское социалистическое. 
Два года спустя, также в Яньане, “дух всецелого служения 

китайскому народу” был официально включен в Устав КПК на 
7-м Всекитайском съезде КПК. 

В октябре 2022 года, спустя четыре дня после завершения 
20-го Всекитайского съезда КПК, Си Цзиньпин посетил Яньань. 
Он заявил: “Коммунистическая партия Китая -- это партия 
народа и партия, служащая народу. Власть для коммунистов 
означает работу на благо простых людей и надлежащее решение 
их вопросов”.

Коммунистическая партия Китая всесторонне осмыслила 
свой путь и неоднократно подтверждала свою идентичность 
как “партия народа”. Именно КПК, преодолевшая трудности 
и вызовы за прошедшее столетие, по-настоящему дала 
китайскому народу возможность стать хозяином своей 
страны. Государство принадлежит народу, и слово “народный” 
содержится в названии страны. 

5 сентября 2014 года на церемонии по случаю 60-летия 
основания Всекитайского собрания народных представителей 
генеральный секретарь Си Цзиньпин отметил: “Название нашей 
страны, названия государственных органов на всех уровнях -- 
все они содержат слово “народный”. Это и есть наше базовое 
позиционирование социалистической власти в Китае”.

Завоевать доверие народа -- значит обрести историческую 
инициативу и твердо держать в своих руках будущее и судьбу 
Китая. 

Слуга народа

“Я -- слуга народа”, -- именно так Си Цзиньпин представился 
во время визита в ноябре 2013 года в страдающую от бедности 
деревню Шибадун в Сянси-Туцзя-Мяоском автономном округе 
(провинция Хунань, Центральный Китай). Си Цзиньпин зашел 
в дом местной жительницы -- темную деревянную хижину -- и 
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пожал руку хозяйке Ши Басань, представительнице народности 
мяо. Генеральный секретарь представился, что стало теплым 
началом беседы. Затем он присоединился к разговору с 
сельчанами и впервые выдвинул концепцию “оказания адресной 
помощи нуждающимся”.

Искоренение бедности -- главная забота генерального 
секретаря Си Цзиньпина. Он превратил свою глубокую любовь 
к народу в решительные действия, запустив самую масштабную 
и мощную в истории человечества кампанию по борьбе с 
нищетой, которая помогла вывести из бедности почти 100 млн 
человек.

Сегодня дома в деревне Шибадун уже отремонтированы. 
Ши Басань, которая раньше никогда не покидала свои родные 
горы, прилетела в Пекин и посетила площадь Тяньаньмэнь.

“Партия боролась и защищала страну для того, чтобы народ 
мог жить лучшей жизнью. Партия должна сохранять поддержку 
народа”, -- сказал Си Цзиньпин.

Твердая защита народного государства является неизменной 
первоначальной целью генерального секретаря Си Цзиньпина. 

“Именно партия и народ воспитали меня тем, кто я есть 
сегодня”, -- сказал однажды китайский лидер.

В начале 1969 года 15-летний Си Цзиньпин прибыл в 
деревню Лянцзяхэ на севере провинции Шэньси в качестве 
члена производственной бригады (представителя городской 
молодежи, отправленной в сельскую местность, чтобы 
“учиться у крестьян”). Живя в домах-пещерах яодун, он 
стойко переносил суровые условия, включая укусы насекомых. 
Он работал вместе с односельчанами, занимаясь освоением 
пустошей, земледелием, выпасом овец, кошением травы, 
переноской навоза и перевозкой угля. Именно здесь он осознал, 
что его изначальная цель вступления на политическую стезю 
заключается в том, чтобы “односельчане могли вдоволь 
насладиться мясными блюдами”.

Семь лет спустя, утром того дня, когда Си Цзиньпин покидал 
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Лянцзяхэ, двор был заполнен сельчанами, собравшимися 
проводить его. Они стали свидетелями того, как он, ни разу 
не проронивший ни слезинки за все проведенные там годы и 
выдержавший столько трудностей, впервые заплакал. 

Перед отъездом Си Цзиньпин подарил своим деревенским 
товарищам набор для рукоделия, на котором его мать вышила 
слова “материнское сердце”, оставив народу не только эту 
ценную вещь, но и свою любовь.

В своем автобиографическом очерке Си Цзиньпин написал: 
“Любить народ, как любят своих родителей”. Он продолжил: 
“Будучи слугой народа, я считаю, что Лессовое плато -- 
мои корни, потому что именно там сформировалась моя 
непоколебимая убежденность в том, что необходимо делать 
реальные дела для народа! Куда бы я ни пошел, я навсегда 
останусь сыном “желтой земли”.

Верный своей первоначальной цели, Си Цзиньпин на 
протяжении всего пути остается беззаветно преданным народу.

В уезде Чжэндин провинции Хэбэй, где он служил молодым 
местным чиновником, Си Цзиньпин ездил на видавшем виды 
велосипеде с колесами 28 дюймов, проводя полевые работы в 
более чем 220 производственных бригадах в 25 коммунах по 
всему уезду. Он устанавливал столы прямо на улицах, чтобы 
сидеть рядом с простыми людьми и внимательно выслушивать 
их проблемы. Бывшие коллеги вспоминали: “Двери уездного 
комитета партии всегда были открыты. Люди из всех слоев 
общества, в том числе старые крестьяне с корзинами для навоза, 
могли прямо зайти в кабинет Си Цзиньпина и поговорить с ним. 
По ночам свет в его окне гас последним”.

В городском округе Ниндэ провинции Фуцзянь, где 
Си Цзиньпин возглавлял местный комитет партии, он учредил 
систему “хождения в народ для распространения партийной 
линии, курса и политики, для исследования и изучения 
вопросов, для рассмотрения обращений, для решения вопросов 
непосредственно на месте”, поощряющую кадровых работников 
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посещать низовые общины для получения представления об их 
жизни из первых рук. Подавая личный пример, Си Цзиньпин 
лично добирался до самых отдаленных и бедных районов. 
Во время долгого похода в волость Сядан уезда Шоунин 
его группе даже приходилось прокладывать путь, расчищая 
кусты и колючки, и пить воду из горных ручьев. Сельчане 
были поражены и отметили, что Си Цзиньпин стал самым 
высокопоставленным чиновником, когда-либо посещавшим их 
край.

В провинции Чжэцзян во время сверхмощного тайфуна 
Си Цзиньпин не спал всю ночь в штабе по ликвидации 
последствий стихийного бедствия, лично контролируя 
организацию эвакуации. Он также воспользовался спасательной 
лодкой, чтобы добраться до отрезанных стихией жителей. 
Местные чиновники восхищались Си Цзиньпином за его 
серьезность и решительность, отмечая, что он проявил себя 
как лидер, способный проявить ответственность в критический 
момент и быть тем, “кто может руководить и бороться вместе с 
нами”.

В Шанхае он однажды вышел под проливной дождь, чтобы 
посетить жилой микрорайон. Когда местные жители подарили 
ему поделку в виде быка, он заметил: “А! Понимаю -- вы 
хотите, чтобы я был преданным слугой народа, трудолюбивым, 
как вол”. Неуклонно защищать народное государство -- такова 
непоколебимая решимость Си Цзиньпина. 

15 ноября 2012 года, после избрания на пост генерального 
секретаря ЦК КПК, Си Цзиньпин принес торжественную 
клятву: “Удовлетворение стремления народа к лучшей жизни -- 
это цель нашей борьбы”.

Си Цзиньпин, обладая видением государственного деятеля, 
подчеркивал, что “завоевание поддержки народа представляет 
собой наивысший политический приоритет”. В своем 
долгосрочном планировании он интегрировал ориентированный 
на человека подход во весь процесс государственного 
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управления. Что касается цели всестороннего построения 
общества средней зажиточности и содействия всеобщей  
зажиточности, он подчеркивал: “Мы не должны оставлять 
никого позади”. Когда неожиданно разразилась пандемия 
COVID-19, он оперативно принял решения, чтобы начать с ней 
твердый заградительный бой, придерживаясь принципа “ставить 
народ и его жизнь превыше всего” и обеспечивая, чтобы “никто 
не остался без помощи”. Будучи лидером этой великой страны, 
Си Цзиньпин ставит народ во главу угла.

Будучи реформатором, Си Цзиньпин осуществляет 
высокоуровневое планирование, рассматривая общественное 
мнение в качестве “важнейшего мерила”. Его уважение к 
мнению народа отражается в таких его высказываниях о 
внутрипартийном управлении, как: “отвечать на призывы 
народа реформами”, “обеспечивать, чтобы весь народ 
мог в большем объеме и на более справедливой основе 
пользоваться плодами развития”, “строительство экологической 
цивилизации -- благородное дело нашей эпохи, несущее благо 
последующим поколениям” и “лучше наказать несколько 
сотен коррумпированных чиновников, чем подвести 1,4 млрд 
китайцев”. Он также подчеркивал, что конечная цель -- это 
одобрение народа.

Си Цзиньпин, будучи прагматиком, объездил всю страну, 
решая вопросы, непосредственно касающиеся каждой семьи. 
За последние десять лет, участвуя в ежегодных “двух сессиях” 
(сессиях Всекитайского собрания народных представителей 
и Всекитайского комитета Народного политического 
консультативного совета Китая), он принял участие в 53 
групповых обсуждениях, выслушав проблемы около 400 
депутатов ВСНП и членов ВК НПКСК. Заботы, волнения и 
тревоги простых людей -- для него все это вопросы огромной 
важности.

“КПК должна посвятить все свои усилия обеспечению 
лучшей жизни для народа, -- заявил он. -- Нужно стремиться 
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к тому, чтобы становилось все лучше и лучше, нельзя 
останавливаться на достигнутом”.

“Нравится ли вам ваша работа? Устаете ли вы от нее?” 
-- интересовались в 2019 году в письме председателю КНР 
учащиеся класса китайского языка средней школы Niles North в 
американском штате Иллинойс.

“Моя работа -- служить народу. Я устаю, но очень доволен”, 
-- ответил Си Цзиньпин.

Однажды он дал искреннее обещание, заявив: “Я полностью 
отдам себя народу и никогда его не подведу”.

Вместе с народом

26 января 2022 года, в снежный день, Си Цзиньпин посетил 
деревню Фэннаньюань в городском округе Хочжоу провинции 
Шаньси -- регионе, серьезно пострадавшем от наводнения 
в предыдущем году. В доме одного из сельчан Си Цзиньпин 
вместе с Ши Хунбином и его семьей принялся лепить “няньмо” 
-- традиционные паровые булочки, символизирующие удачу 
в праздник Весны (Чуньцзе, традиционный китайский Новый 
год по лунному календарю). Си Цзиньпин вымыл руки, засучил 
рукава и быстро изготовил булочку, украшенную финиками.

“У меня отлегло от сердца, когда я увидел, что ваши дома так 
хорошо отстроены заново, субсидии после стихийного бедствия 
справедливо распределены, к Новому году приготовлено 
много еды, и чувствуется праздничное настроение”, -- отметил 
Си Цзиньпин. Его добрые слова принесли сельчанам утешение 
холодной зимой.

С 2013 года Си Цзиньпин посещает низовых кадровых 
работников и жителей в преддверии каждого праздника Весны, 
передавая свои новогодние поздравления всем китайцам.

Жители деревни Лянцзяхэ в провинции Шэньси прекрасно 
помнят тот день, когда генеральный секретарь, закупив на 
свои средства новогодние подарки, приехал навестить людей, 
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ставших для него в молодости родными. Войдя в знакомую дом-
пещеру яодун, он почувствовал себя как дома и совершенно 
естественно присел на край нагреваемой лежанки (кана).

Чжу Маоцзинь, житель пекинского хутуна (переулка) 
Цаочансытяо, до сих пор помнит, как Си Цзиньпин вместе 
с его семьей лепил “цзяоцзы” (пельмени, традиционное 
новогоднее блюдо) и беседовал с ними. “Дома мы тоже любим 
пельмени с фенхелем, -- отметил Си Цзиньпин. -- Однако из-
за работы у меня уже много лет не было возможности помогать 
семье лепить пельмени. Но, смотрите, чем больше я сейчас 
тренируюсь, тем лучше они у меня получаются, -- добавил он, 
имея в виду слепленные им пельмени. -- Это похоже на нашу 
жизнь: она точно так же становится лучше с каждым днем!”

В январе 2020 года Си Цзиньпин посетил деревню Сымола 
народности ва в провинции Юньнань. “Мне трудно ходить. 
Когда я пошел поприветствовать его, генеральный секретарь 
помахал мне рукой на расстоянии, напомнив мне, чтобы я не 
спешил. Я сразу почувствовал тепло”, -- вспоминает местный 
житель Ли Фашунь. Он до сих пор помнит, как вместе с 
Си Цзиньпином готовил традиционные клейкие рисовые 
лепешки. Заметив, что на лепешки обычно наносят китайские 
иероглифы, означающие “благословение” и “радость”, 
Си Цзиньпин добавил свои благословения, вылепив эти два 
иероглифа на лепешках, которые сделал сам.

В феврале 2016 года, преодолевая ветер и снег, Си Цзиньпин 
посетил жителей деревни Шэньшань в городском уезде 
Цзинганшань провинции Цзянси (Восточный Китай). В доме 
бедного крестьянина Чжан Чэндэ Си Цзиньпин осмотрел его 
жилище и сел побеседовать с супругами. Председатель КНР 
Си Цзиньпин расспрашивал об их урожае, домашнем скоте и 
обо всех текущих трудностях, с которыми они сталкиваются. 
Пока семья угощала Си Цзиньпина паровым рисовым печеньем 
(миго), жена Чжан Чэндэ похвалила Си Цзиньпина за то, 
что он “хороший лидер, который позволяет простым людям 
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чувствовать удовлетворение от жизни”.
От “туалетной революции” и сортировки мусора до 

чистого отопления и безопасности пищевых продуктов -- 
Си Цзиньпин остается внимательным к каждой проблеме, 
влияющей на благополучие людей, даже несмотря на то, что 
на него возложены сложные обязанности по управлению 
стратегическими государственными делами.

Весной 2021 года Си Цзиньпин посетил деревню 
Маочжушань города Гуйлинь Гуанси-Чжуанского автономного 
района (Южный Китай). Он заглянул в дом местного жителя 
Ван Дэли. 

“Генеральный секретарь, Вы так заняты государственными 
делами, но все равно находите время навестить нас. Спасибо!” -- 
сказал Ван Дэли. 

“Это мой долг, и высший приоритет государства -- 
счастливая жизнь народа”, -- ответил Си Цзиньпин. 

Народ видит заботу со стороны государства и хранит ее 
в своем сердце. Будь то крестьяне народности и из горного 
региона Даляншань, которые освободились от бедности, 
работники местных сообществ, боровшиеся с COVID-19, или 
сельские жители, работающие над подъемом села, -- все они 
с радостью следуют за Си Цзиньпином и ЦК КПК, сохраняя 
оптимизм в отношении будущего.

Во время инспекционной поездки по провинции Шаньси 
Си Цзиньпин побеседовал с местным жителем Бай Гаошанем. 
“Какие у вас планы на будущее?” -- спросил Си Цзиньпин. “Мы 
надеемся, что жизнь будет продолжать улучшаться”, -- ответил 
Бай Гаошань. 

“Жизнь будет становиться все лучше! Впереди еще 
более прекрасные дни!” -- эти слова Си Цзиньпина вызвали 
радостный смех.

“Мечты о построении общества средней зажиточности, 
сильного государства и реализации китайской мечты -- все это 
связано со стремлением народа к счастью”.
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Развитие на благо народа

Крупные проекты приносят пользу стране и народу.
В начале лета 2021 года, инспектируя проект переброски 

воды с юга на север в городе Наньян (провинция Хэнань, 
Центральный Китай), Си Цзиньпин заявил: “Когда водная 
сеть будет завершена, это станет знаковым достижением 
в многовековых усилиях китайской нации по управлению 
водными ресурсами и оставит неизгладимый след в истории для 
грядущих поколений”.

Сегодня чистейшие воды, берущие начало на Цзянханьской 
равнине в Центральном Китае, текут через горы Башань, петляя 
по Центральному Китаю и пересекаясь с рекой Хуанхэ и горами 
Тайханшань. Они устремляются на тысячи километров на 
север Китая и в конечном итоге достигают Пекина. На этом 
огромном пространстве формируется беспрецедентный каркас 
“Четыре горизонтали и три вертикали” -- становой хребет и 
артерия национальной водной сети Китая. Если рассматривать 
это в контексте 5000-летней борьбы нации за процветание, это 
поистине историческое чудо.

Начинаясь с Чэндуской равнины, железная дорога Сычуань-
Сицзан прокладывает свой путь через семь крупных рек и 
восемь горных хребтов, на одном участке резко поднимаясь 
на высоту,  превышающую 4000 метров над уровнем 
моря. Эта железная дорога -- настоящее инженерное чудо, 
прокладывающее тоннели сквозь горные пики и проходящее 
сквозь бурные реки, принося новые возможности людям, 
живущим вдоль этого железнодорожного маршрута. 

“Карта транспорта Китая напоминает картину”, -- 
размышлял Си Цзиньпин в июле 2021 года, обсуждая 
развитие железнодорожной сети в западных приграничных 
районах Китая.  “Центральные,  восточные и северо-
восточные регионы изображены с мельчайшими деталями, в 
то время как запад в значительной степени остается чистым 
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холстом, ожидающим смелых мазков (для обеспечения 
транспортной взаимосвязанности)”. В его словах чувствовались 
дальновидность и приверженность делу. Си Цзиньпин наметил 
дальновидные планы устойчивого развития для народа.

Что касается развития вдоль крупных рек страны, 
Си Цзиньпин продвигает развитие экономического пояса 
реки Янцзы, экологическую защиту и высококачественное 
развитие в бассейне реки Хуанхэ, а также поддерживает 
проекты, ориентированные на зеленое развитие, при 
этом уделяя первостепенное внимание экологической 
защите “материнских рек” страны. Что касается городских 
агломераций, то Си Цзиньпин разработал стратегическую 
структуру, включающую регион Пекин-Тяньцзинь-Хэбэй, 
район Большого залива и дельту реки Янцзы. Этот подход 
усиливает эффекты агломерации для создания новых центров 
роста и двигателей, стимулирующих инновации. В плане 
регионального развития Си Цзиньпин активизировал усилия по 
содействию крупномасштабному освоению западного региона, 
всестороннему возрождению северо-восточного региона, 
подъему центрального региона и опережающему развитию 
восточного региона.

С размахом, достойным проекта тысячелетия, планируется 
и строится новый район Сюнъань. Новая историческая миссия 
побудила провинцию Хайнань развивать порт свободной 
торговли с китайской спецификой, город Шэньчжэнь -- 
создавать передовую демонстрационную зону социализма с 
китайской спецификой, а Шанхай -- превратить новый район 
Пудун в ведущую территорию социалистической модернизации. 
С открытием моста Линдинъян в устье реки Чжуцзян район 
Большого залива Гуандун-Сянган-Аомэнь достиг большей 
взаимосвязанности, еще глубже интегрируя Сянган и Аомэнь в 
общенациональное развитие.

Как заявил Си Цзиньпин, поколения китайцев -- начиная с 
рожденных в 1970-х и заканчивая теми, кто родился после 2000 
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года -- теперь могут уверенно и на равных взаимодействовать 
с миром, что является отражением растущего глобального 
влияния Китая.

Выступление Си Цзиньпина в ходе “двух сессий” 
2021 года тронуло сердца бесчисленного множества 
соотечественников. Китайский народ сегодня пользуется 
крупнейшими в мире системами образования, социального 
обеспечения и здравоохранения, а также “двойным чудом”: 
быстрым экономическим ростом и долгосрочной социальной 
стабильностью. Чувства обретения, счастья и защищенности 
становятся более полными, гарантированными и устойчивыми.

Китайский народ уверенно идет вперед, с убежденностью, 
решимостью и подъемом боевого духа. Полностью контролируя 
свою судьбу, он продвигается по пути, который выбрал сам, -- 
по пути, ведущему к прогрессу и процветанию.

Верность изначальной миссии

Примыкая к оживленному району Синьтяньди в Шанхае, 
сияющему неоновыми огнями и бурлящему толпами людей, 
стоит скромный дом в стиле шикумэнь на улице Синъе -- место 
рождения Коммунистической партии Китая. Его оконные 
решетки выкрашены в красный цвет, точно так же, как и более 
века назад.

Этот неизменный красный цвет берет свое начало с первого 
Всекитайского съезда КПК. 

В марте 2019 года, во время “двух сессий”, Си Цзиньпину 
рассказали истории,  связанные с  показом фильма о 
кровопролитной битве на реке Сянцзян, которая стала одним 
из ключевых сражений Великого похода 1930-х годов. “После 
показа зрители, среди которых были студенты, спонтанно 
встали и почтили память погибших героев минутой молчания, 
а затем поклонились в знак уважения. Присутствовавшие на 
показе солдаты поднимались на трибуну, чтобы поделиться 
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своими впечатлениями, и поклялись в любой момент 
откликнуться на призыв Родины”.

Си Цзиньпин внимательно выслушал, сказав в свою 
очередь: “Китайская Народная Республика была создана 
кровью бесчисленного множества павших героев. Красный цвет 
никогда не должен поблекнуть. Было бы недопустимо не суметь 
обеспечить будущее для страны, о которой мечтали, за которую 
сражались и за которую отдали свои жизни павшие герои”.

Все жертвы и борьба были движимы чистым и искренним 
стремлением -- искать счастья для китайского народа и бороться 
за возрождение китайской нации.

31 октября 2017 года, всего через неделю после 19-го 
Всекитайского съезда партии, он привел членов Постоянного 
комитета Политбюро ЦК КПК в Шанхай -- на место, где 
изначально проходил I съезд КПК.

Перед ярко-красным партийным знаменем он поднял правую 
руку и вновь произнес клятву члена партии, на глазах его 
блестели слезы. Это было паломничество, призванное осознать 
основополагающую миссию партии.

“Добровольно вступая в Коммунистическую партию Китая, 
я обязуюсь поддерживать Программу партии и соблюдать Устав 
партии”, -- громко прозвучали слова клятвы.

С 18-го Всекитайского съезда КПК в 2012 году Си Цзиньпин 
совершил многочисленные визиты в памятные революционные 
места по всему Китаю.

Партия, которая не разлагалась, не меняла своего цвета и 
стиля, неотделима от народа и связана с ним как губы с зубами 
и как переплетенные кровеносные сосуды. Такая партия создаст 
вечную страну. 

С 18-го Всекитайского съезда КПК дисциплинарно-
надзорные органы по всей стране приняли к рассмотрению 
более 4,648 млн дел. Среди них были расследованы дела 553 
руководящих кадровых работников центрального уровня, 
дисциплинарные взыскания применены к более чем 25 тыс. 
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кадровых работников окружного уровня и свыше 182 тыс. 
кадровых работников уездного уровня. Многие удивляются 
беспрецедентным масштабам этой кампании по борьбе с 
коррупцией в истории Китая. Почему же КПК прилагает 
столь огромные усилия для антикоррупционной борьбы, 
осуществляет всестороннее устрожение внутрипартийного 
управления и продвигает революционные самопреобразования?

“Самое большое политическое преимущество партии 
состоит в ее тесной связи с массами, а самая большая опасность 
после прихода партии к власти -- отрыв от масс”, -- предупредил 
Си Цзиньпин. У КПК “нет своих особых корыстных интересов”, 
она всегда ставит на первое место благополучие народа. 
“Если мы позволим нескольким сотням коррумпированных 
чиновников ускользнуть от ответственности, мы подведем всех 
1,4 млрд жителей Китая”, -- отметил он. Это “политический 
выбор, не оставляющий иных вариантов, выбор, при неудачном 
исходе которого можно лишиться поддержки народа”.

С опорой на народ идти к новым успехам

Уютно расположившись среди величественных утесов 
гор Тайханшань, канал прорезает каменные хребты. История, 
служащая воплощением пословицы “в единстве -- сила”, берет 
свое начало именно здесь.

В 1960-х годах, чтобы решить проблему нехватки 
воды, мучившую этот регион на протяжении тысячелетий, 
де сятки тысяч  жителей уезда  Линьсянь  провинции 
Хэнань (Центральный Китай) потратили почти десять 
лет, кропотливо сооружая водозаборный канал прямо на 
склонах Тайханшаньских гор. Общая протяженность этой 
водной системы составила 1500 км. Канал получил название 
“Хунцицюй” (канал “Красное знамя”).

Менее чем через неделю после завершения 20-го 
Всекитайского съезда КПК в 2022 году Си Цзиньпин посетил 
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этот канал. Вглядываясь в рукотворное чудо, которое питает 
эту землю и ее народ, он с восхищением заметил: “Канал 
“Красное знамя” -- воплощение героического духа населения 
уезда Линьсянь, их непреклонного противостояния невзгодам и 
дерзновенного духа встречи с любыми вызовами”.

Си Цзиньпин глубоко понимает источник героической 
жизненной силы народа.

Глядя со скалистого обрыва на возвышающийся над рекой 
Уцзян берег, Си Цзиньпин отметил: “Наша партия преодолела 
бесчисленные невзгоды, совершила чудеса и добилась 
выдающихся достижений -- и все это благодаря опоре на силу 
народа”. 

Во время посещения мемориального музея, посвященного 
кампании по форсированию реки Янцзы в 1949 году, 
Си Цзиньпин обратил особое внимание на исторический опыт: 
“Победа в Хуайхайской операции была достигнута опорой на 
простых людей, которые на тачках подвозили припасы для 
войск НОАК; победа в операции по форсированию реки Янцзы 
была завоевана простыми людьми, переправлявшими солдат на 
своих лодках”.

Посещая бывший адрес окружного партийного комитета 
в уезде Суйдэ провинции Шэньси, Си Цзиньпин отметил: 
“КПК привела китайский народ к победе в революции. Эта 
победа должна быть приписана поддержке народа и его 
непоколебимому выбору быть вместе с КПК”.

Размышляя об истории партии, Си Цзиньпин высказал свои 
мысли об истории: “Народ -- источник нашей силы”.

Великие достижения новой эпохи -- такие как ликвидация 
бедности, борьба с пандемией COVID-19, поразительное 
превращение пустынных холмов Сайханьба в густые леса и 
героическая сага о шести пожилых мужчинах, обуздавших 
Бабуша (огромную песчаную дюну на южной окраине пустыни 
Тэнгэр), -- были созданы партией и народом, работающими 
бок о бок с решимостью и усилием. Мы можем преодолевать 
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преграды и идти вперед смело и триумфально, только сплачивая 
народ.

Как нам более эффективно объединять силы народа? На 
торжественной церемонии, посвященной столетию основания 
КПК, Си Цзиньпин глубоко обобщил вековую борьбу партии и 
подчеркнул необходимость “развития народной демократии во 
всем процессе” на новом пути вперед.

Кампания по сбору общественных мнений проводится 
уже девятый год подряд в преддверии “двух сессий”. В ходе 
прошлогодней инициативы более 1100 содержательных 
предложений были переданы группе по подготовке доклада о 
работе правительства, что гарантирует интеграцию мудрости 
народа в систему государственного управления.

Демократия в Китае функционирует во всей цепочке и по 
всем направлениям, что делает ее самой широкой, наиболее 
подлинной и самой действенной моделью. Весь процесс, 
который включает сбор предложений интернет-пользователей, 
сбор отзывов на низовом законодательном уровне, консультации 
в сельских и городских сообществах, а также участие 
депутатов собраний народных представителей и политических 
консультантов -- в том числе крестьян, рабочих и простых 
граждан -- в обсуждении государственных дел с лидерами 
страны, гарантирует процветание китайской демократии.

В Китайской Народной Республике, хозяином которой 
является народ, государственная власть прочно находится в 
руках народа.

На юго-востоке Китая, среди гор и рек, расположился 
городской округ Цюйчжоу. Более тысячелетия назад уезд 
Сюйцзян в городском округе Цюйчжоу был переименован 
в уезд Цзяншань (что буквально означает “реки и горы”), 
и это название сохранилось,  несмотря на изменения 
административного деления и смены династий. Сегодня 
Цзяншань является частью провинции Чжэцзян, которая 
превращает ся  в  демонст рационную зону  вс еобщей 
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зажиточности. Содействие всеобщей зажиточности -- 
неотъемлемое требование китайской модернизации. 20-й 
Всекитайский съезд КПК обозначил грандиозный план 
всестороннего построения мощного социалистического 
модернизированного государства и всестороннего продвижения 
великого возрождения китайской нации посредством 
китайской модернизации. Сегодня китайский народ с большим 
энтузиазмом отправился в новый поход к всестороннему 
строительству модернизированного социалистического 
государства.

“Опираясь на силу народа, мы написали историю. Теперь 
мы должны также опираться на народ, чтобы создать новые 
исторические достижения”, -- твердо заявил Си Цзиньпин во 
время встречи членов Постоянного комитета Политбюро ЦК 
КПК 20-го созыва с представителями китайских и зарубежных 
СМИ. 

В марте этого года почти 3000 депутатов соберутся в Доме 
народных собраний в Пекине на 1-ю сессию Всекитайского 
собрания народных представителей 14-го созыва. Перед ними 
стоит задача сформулировать политику, направленную на 
обеспечение долгосрочного процветания нации.

Весенний ветер проносится над страной, и народное 
государство начинает писать новую главу своей истории.




